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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdopmaums. BHumaTtenbHo nsydnte eé nepeq

aKcnnyartauuen nsgenus.

* Vcnonbayite usgenue TonbKo no NpsiMOMY Ha3Ha4YeHuo.

» C6opKy n3genusa NnpovMsBoamMTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBMM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [Mpu akcnnyaTaunm MexaHM3moB TpaHcdopmaLlmm
OEeNCTBYINTE TONMbKO B paMkax TpeboBaHuin AaHHON
WHCTPYKUMU. He npunarante Ype3amepHbIX YCUUNA.

* PexomeHnayeTcst peMOHT MeXxaHM3MOB TpaHcdopmaunm
00BepUTb KBanmuumMpoBaHHbIM cneumanncTam.

* He cTonTe 1 He NpbiraTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENUS.

* He cugnte Ha 6okoBMHAX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Kréfte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Filken auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

+ Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cdtés, les accoudoirs ou le

_ dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare |l
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol |

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacao de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

» Urtinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Dénusum mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gu¢
kullanmayin.

» D6nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Urtinlin Gstinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler icin kullanmayin.

« Urtiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BakHas iHhbapmaLbis. YBaxniBa BbiBy4bILE e nepag,

aKcnnyaTaublsii Bbipaby.

+ 36ipariue Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 Npbiknag3eHan
IHCTPYKLbISIA.

* BblkapbicToyBaviLe Bbipab ToOmnbKi Na npamMmbimM
NPbI3HAY3HHI.

* [pbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHchapmaubli
A3enHivanue Tonbki Y Mexax natpabaBaHHsY AaaseHan
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasMmepHbIX HaMaraHHsy.

» PamoHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHgyeuua
Aapyubllb KBanidikaBaHbIM crnewblanictam.

* He ckaublue, He YcTaBaiue Ha Bblpab Harami, He
BblkapbICTOyBaKLe Aro Ans (isidHbIX npakTbikaBaHHAY.

* He caagsiue Ha bakaBiHax, nagniakoTHIKaXx i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi13abl aknapat. OHbl BynbiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* BynbiMAabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* BynbiMabl Tek Tikenen TaranmbiHO4anybl 6oMbIHLWA
nanganaHbiHpbI3.

* TpaHchopmaLums MexaHM3MAepiH nanganany KesiHae
OCbl HyCKaymnbIKTbIH TananTtapsbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Ky canmMaHbl3.

» TpaHchopmaumsa mexaHuamaepiH xxenaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy yCbIHbIIaab!.

» CekipmeHi3, ByMbiMFa asikneH TypMaHpl3, OHbl (pu3nKanbIk
XaTTbIFynap yLwiH nanganaHbaHp3.

* ByMbIMHBIH ByNipiHe, WIHTaKWackiHa XoHe apkacbiHa
OTbIpMaHpI3.

Kblprbi3

KOHYIl BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimar. bytomay navganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YblrblHbI3.

* bytomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LUanKeLuTUKTe raHa
YOrynTyHys.

 Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60oHYa raHa
nanganaHblHpl3.

* TpaHcopMauUAnoo MexaHU3MAEPUH ULITETYYAS YLy
HyCcKkamaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHNHU3. ALLblkYa Kyd-apakeT xyMLiabaHpl3.

* TpaHcdhopMaUMANoo MEXaHN3MAEPWH OHOO00HY
KBanumKkaumanyy aguctepre NWeHyyHy CyHyLu
KblNnaobl3.

* BytomayH yCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
cekmpbeHns, aHbl fieHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONAoHOOHY3.

* BytomayH KanTangapblHa, YblkaHaK KOMry4TapblHa >kaHa
XKeneHry4ytepyHe otypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




Operaﬁona[ Requirements and Safety Precautions fov Furniture

A peviod, dwing which the ﬁAmihﬂe vetains its appearance and sewicea’oi[ity, [arge[y depends on how it is stored and opemted. Follow simp[e tips

to keep your ﬁwni’mve in the best condition.

Light
Do not expose your ﬁAmitwe to direct sun[ight. Prolonged direct exposure to svm[ight may result in colour changes in some areas, compareo{ to the

rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden Changes in temperature, can serious [y damage the ﬁAmitwe or its parts. Do not place your fumimre
closer than one metre from heat sources and/or heaﬁng devices. The recommended ambient temperature for storage and operation is ﬁ'om +10 to
+25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boi['mg water, etc.) on your fumimre, as well as do not expose it to heat vadiation ([ight of

]OOWCUC;JL[ lamps, microwave emitters, etc.) over a [ong period cf time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or dryness, even more so
avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is
recommencded to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your ﬁAmituve near damp orwet walls or ob vjects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your furniture. Such
substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative consequences for you and your property.
Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or

cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of assembly. To reduce
the intensity of such smell, it is recommended:

+ for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

+ for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room, pre-opening all

doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.
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TPC6OBaHVl$L To akCnAyamaynn N3AEANA " MEPbL TIPEAOCTTLOPOXKHOCTIN

CPOK, B TME1EeHNE KOMOpOoTo M€6€/\b COXpaHaAem Kpacomy 1 NCTpaBHOCTTb, B 3HAUUIMEAbHOT CITeTeHn 3aBUCUITL 0T }/C/\OBVHZ eé XPaHEHNA N KCnAyamaunn.

anlAe}O}KVlBaﬂCb HEKOTIOPHLX TIPOCTIbLX TPAKTMNHECKNX COBEMOB, Bbt cmoxkeme TIOAAEPXKUBATIL B HANAYH1IEM COCTTIOAHUN BCE IAEMEHTTTbL Baueit M66€AVL

Csem
He gonyckaitme npamoro Bo3AEMCIMBUA coAHeUHbLX Ayelt Ha Mebeab. TpopoKkmeabHOe TpAMOe Bo3AeiiCTBHe CBeIMa Ha HeKOTOpble YUACTIKIL MOXKeTT Bbl3Balb

UN3MEHEHME X UBETMOBbLX XAPAKMEPUCTIIAK TIO CPABHEHUTO C APYTUMN YHACTIIKAMMN, KOTNOPblE MEHDlLLE TIOABEPTAANCH BO3A€V[CTHBV[}O.

Temnepamypa

Bblcokue sHareHMA MenAa MAM XOA0AR, & TNAKKe BHe3aTHble Tiepernaabl MeMTEparypbl MOTYM cepbe3Ho TLOBpeANTT Mebeab MAn eé uacmu. Mebeab He AoKHA
pacroAarambcs 6AMKe 0AHOTO Mempa O UCTOUHIKOB TETIAR, HATPeBaMMeAbHbLX TPNB0poB. PekoMeHAyeMas MeMTIepamypa BO3AYXa AAs XpaHeHs. 1
akcTIAyamauumn

om +10 Ao +25 °C. He pomtyckaiime nonasarms Ha mebeab TOpsX TpeAMemoB (Ymiori, ocyAa € KUTLAMKOM 1 Tip.), & Makoke TPOAODKUITIEAbHOTO Bo3AeiicmBus

Bbl3blBAOUNX HATpeBaHNE MBAy‘{CHVlﬁ (CBC]T[ MOUIHBLX AAMTL, MUKPOBOAHOBbLE N3AYHATIEAN W TIL. Tl.).

Baaxnocmb

PexomeHyemas omHoCUMeAbHAL BARKHOCTITL MECTIOHAXOKACHMUA mebean 60— 70%. He CACAYeTTL TIOAACPKUBATTLL B TEUEHMIE TIPOAOAKNITIEALHOTO BPeMeHI
YCAOBMUsL KpaitHeil BAXKHOCTIU 1 (nan) cyxocmu, a mem 6onee nx TiepuopnHeckoit cmenbl. C meueHmeM BpeMeHn makne YCAOBUSL MOTYTTL TIOBAMSITL Ha
eaocmHocTb, Mebean 1 eé uacmu. Ecan makue ycaoBus BbLA CO3ARHDL, PeKOMEHAYeTCs UACTIO TIPOBEMPUBATID TIOMEULLEHUS U IO Mepe BO3MOXHOCTI
TLOAB30BATMLCA OCYLIMMEAAMU UAN YBARKHUIMEAAMM AAS HOPMAAMBALIUN BARKHOCTIIA.

He pasmemaﬁme M€6e/\b B6AVL3V[ BAXKHDBLX 1 CbLPbLX CMEH, TIPEAMETTIOB.

AFPeCCVlBHbLC CpeabL a6pa3VlBHbl€ mamepunanbl

Hu B xoem CAy1ae He AOT[)/CKEUZITLC BO3A€171CTI'[BM€ Ha M66€Ab arpeccnBHbLX )KMAKOC]TLCﬁ (KV[C/\O]TL, LU,C/\O‘{CI;/I, pacmBopmme/\eﬁ n Tl'l.Tl.) , COAEPXKAUMX Takme
PKUAKOCTIN TIPOAYKITOB ! X IAPOB. nOAO6Hbl€ BelecmBa " UX COEAMHEHUA ABASIOTMCA XUMWHECKN aKTMUBHBbIMU, Peakiins ¢ HUMMN MOXKETT TIOBAEUD HETATMMBHbLE
TIOCACACITIBUSA AAL Bac n Bawero nmyulecmsa. Taroke cmonm TIOMHUTTb, YITO HEKOTMOopble cneumcbw{ecm/te Mmoroune (‘U/lCTI'lﬂl.IJ,VLe) cocmanbl (cpeAcmBa) morym
COACPKATTb BbLCOKYH0 KOHUEHMPAUNIO arpecCUBHBLX XUMUHECKNX BEULECTB 1 (Vl/\]/l) a6pa3MBHbl€ cocmasnbl. n}OVlMCHeHVlC TlOA06Hle Mmoroumnx (‘{VlCmﬂLLI,MX)

COCMAaBOB (cpeAcmB) HeAOTLyCTUMO.

3anax

Om HOBOW MebeAn MOXeT UCXOANTITb eCTeCTIBEHHBLIA 3amax MATMEPUAAOB, N3 KOMOPbLX OHA UBTOTMOBACHA. 3ATAX MOXET COXPAHAILCS B TeUeHUN 3 HeAeAb C
MOMeEHa c6op1<m. AASL CHYKEHMSL MHIMEHCUBHOCTTIN 3aTlaXa PeKOMEHAYETCsL:

* AASLMATKOTE MebeAn — TpoTiblaecocUTb U3AeAme U TIPOBEMPUITIL TIOMELLEHME.

* AASLKOpTIYCHOM Mebean — TIPOTMUPATTb TKAHbIO, CMOUEHHOM MSITKIUM MOTOUIM CPEACTIIBOM, BbLTIMPATILL HMCTLON CyXOM MKAHDBIO U TPOBEMPUBATILL TLOMeELLEHME,
TIpeABAPWITIEALHO OTIKPbLBASL BCE ABEPLIbL U SULUKN U3ACAMSL.

Aarible peficmBUA HEOBXOANMO TIOBMOPAMb 3-4 Pa3a B A€Hb.

Vxop, 32 Mebeabto

BCGTAa COAEPKUITIE TIOBEPXHOCTIN M€6€/U/l B TLOAHOT cyxocmn. ﬂpl/t H€O6XOA1/LMOCTTLVL, rqaommpaﬁme TLOBEPXHOCTIN M€6€/U/l cyxoﬁ MATKOM TMKAHbIO ((b/\ane/\b,
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NMpounssogutenb: OO0 «TexHokomdp CT»
601220, Bnagnmupckasa obnactb, COOUHCKUI p-H,
nrt CtaBpoBso, yn. Oktabpbckas a. 118
Ten.: +7 495 798 53 08
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